
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, February 14 

8:00 a.m.                                                      Maryan (Midge) Crawford + 
5:30 p.m.                                                                          Cindy O’Dwyer + 
Sunday, February 15 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 
9:30 a.m                                                       Maryan (Midge) Crawford + 
12:15 p.m. (Spanish)                                   Marcos Cervantes Vargas + 

Monday, February 16 

8:00 a.m.                                                               Tony Staebell & Family 
Tuesday, February 17 
8:00 a.m.                                                                          Cindy O’Dwyer + 
Wednesday, February 18 (Ash Wednesday) 
8:00 a.m.                                                                                 John Doyle + 
12:00 Liturgy of the Word  
5:30 p.m. (English) 
7:00 p.m. (Spanish) 
Thursday,  February 19 
8:00 a.m                                                                            Darrell Kruljac + 
5:30 pm.                                                           Jose Matias Perez Perez + 
Friday, February 20 
8:00 a.m.                                                     Mildred Francis Armstrong + 
7:00 p.m. (Spanish)                                             Jasmin Zarate Birthday 
Saturday, February 21 
8:00 a.m.                                                                           Catherine Erbes 
5:30 p.m.                                                      Maryan (Midge) Crawford + 
Sunday, February 22 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 

9:30 a.m.                                                                                  Tom Winn + 
12:15 p.m. (Spanish)                                   Marcos Cervantes Vargas + 
 

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su ho-
gar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si 

sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be struggling 
or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
James De Temple, Angelina Palomba, Anna Nolan, Nina Palomba,Patrick 

King, Nancy Palomba, Marja North, Leonard Kleiman, Carolyn Warziniack, 
Nancy Matthews Rounds Elizabeth Sullivan,  Tom Staebell, Edward Regan 

      Souls of the Departed        
Cindy O’Dwyer, Peter Lang, Mildred Francis Armstrong, John Doyle 

 
 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 12th of each month 7PM 

Spanish Mass 
 

February 21– February 22 
 

Sixth Sunday  
In Ordinary Time 

Collection 

Information for  

January 

Current Month Collected $47,601 

Current Monthy YTD Collected 
$497,755 

Current Month  Budgeted       $62,916 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $440,416 

VI Domingo del  

Tiempo Ordinario 

February 15, 2026 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

  Lectors: 
5:30 pm:  Mark Osborn 

8:00 am:  Ricky Vandesgrift & Stuart Palmer 

9:30am:  Ginny Mahood 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Bill & Martha Best 

8:00 am:  Jim & Deann Derrico 

9:30am:  Ramon Garcia, Vandy Walker, Jane Carter-Getz, Barbara 
McPeak 

12:15pm: German Sanchez, Marisol Ramirez, Cristina Sanchez, Pablo 
Arellano, Maria Sanchez 

15 de Febrero, 2026 



Doers of the Word   Sunday, February 15th, 2026,  6th OT   “You Have Heard That It Was Said” 
 
In this section of the Sermon on the Mount, some of Jesus’  statements sound extreme (for example, Matthew 
5:22,30,37,39-42), and several are easy to misinterpret. Understanding this passage begins by realizing that Je-
sus’  references to “the Law” and “the Prophets” (5:17) were references to the Old Testament’s moral teach-
ing.  Those Scriptures were to govern the moral conduct and character of His Jewish listeners. 
 
Unfortunately, the people had not heard the true words of the Law and the prophets.  They had instead learned a 
heavily doctored version of the Old Testament’s teachings.  Their rabbis often stressed the letter of the Law rather 
than its spirit.  At times they favored their own traditions over God’s actual teaching (Matthew 12:9-12; 15:1-
9).  Sometimes they twisted the Law to fit their own agendas (Matt. 19:3-8).  No wonder Jesus labeled these teach-
ers as hypocrites and warned people not to follow their example (Matt. 23:1-36). 
 
This background helps to explain a phrase that Jesus repeats in His sermon: “You have heard that it was said … but I 
say to you” (Matt. 5:21,22,27,28,33,34,38,39,43,44).  Jesus spoke about murder, adultery, vows and oaths, venge-
ance, and love and hate.  He began his remarks with an appeal to fulfill the Law and concluded with a challenge to 
act as the Father would act. We should not blunt the challenges these words present.  We should, instead, be care-
ful to interpret them as Jesus intended: as a correction of mistaken understandings of Old Testament law and as a 
true expression of His Kingdom values.  “Thy Kingdom come, Thy Will be done, on earth as it is in Heaven.” 
 
Moses urged the people to stay focused (Deut. 5:1).  To hear the statutes and 
judgments - to listen to them attentively and repeatedly.  To learn them -to go 
beyond simple memorization to personal ownership, and to be careful to ob-
serve them -to make them a way of life. 
 
That’s the message: staying focused! 
 
Hacedores de la Palabra, Domingo 15 de febrero de 2026, 6.º AT: “Oísteis que 
fue dicho” 
 
En esta sección del Sermón del Monte, algunas afirmaciones de Jesús parecen 
extremas (por ejemplo, Mateo 5:22, 30, 37, 39-42), y varias son fáciles de ma-
linterpretar. Para comprender este pasaje, es necesario comprender que las 
referencias de Jesús a “la Ley” y “los Profetas” (5:17) se referían a la enseñanza 
moral del Antiguo Testamento. Esas Escrituras debían regir la conducta moral y 
el carácter de sus oyentes judíos. 
 
Desafortunadamente, el pueblo no había escuchado las verdaderas palabras de 
la Ley y los profetas. En cambio, habían aprendido una versión muy manipulada 
de las enseñanzas del Antiguo Testamento. Sus rabinos a menudo enfatizaban 
la letra de la Ley en lugar de su espíritu. En ocasiones, favorecían sus propias 
tradiciones por encima de la enseñanza actual de Dios (Mateo 12:9-12; 15:1-9). 
A veces tergiversaban la Ley para adaptarla a sus propios intereses (Mateo 19:3-8). No es de extrañar que Jesús 
calificara a estos maestros de hipócritas y advirtiera a la gente que no siguiera su ejemplo (Mateo 23:1-36). 
 
Este contexto ayuda a explicar una frase que Jesús repite en su sermón: «Oísteis que fue dicho… pero yo os di-
go» (Mateo 5:21, 22, 27, 28, 33, 34, 38, 39, 43, 44). Jesús habló de asesinato, adulterio, votos y juramentos, vengan-
za, amor y odio. Comenzó sus palabras con un llamado a cumplir la Ley y concluyó con un desafío a actuar como el 
Padre actuaría. No debemos minimizar los desafíos que estas palabras presentan. En cambio, debemos ser 
cuidadosos al interpretarlas como Jesús pretendía: como una corrección de interpretaciones erróneas de la ley del 
Antiguo Testamento y como una verdadera expresión de los valores de su Reino. «Venga tu reino. Hágase tu volun-
tad, así en la tierra como en el cielo». 
 
Moisés instó al pueblo a mantenerse enfocado (Deuteronomio 5:1). A escuchar atentamente y repetidamente los 
estatutos y decretos. A aprenderlos, a ir más allá de la simple memorización, a adquirir dominio propio, y a ser 
cuidadosos en su observancia, a convertirlos en un estilo de vida. 
 
Ese es el mensaje: ¡mantenerse enfocados! 



A Reflection for Lent 2026 
 
The next forty days of Lent are about reflections, stories, and questions based on the daily lectionary readings for the 
season.  What if some of the stories came true in each of our lives?  What if every day of Lent we lost something of 
ourselves so that the story told by the Teller might flow through us more surely and freely?  At the end of the forty 
days, what would be left?  Can we, will we consent to the story?  To the diminishment? To the loss?  To the mystery 
of the ending? To total trust in the Word?  
 
After giving a talk in the Far East, Thomas Merton left the room with the words: “I think I’ll just disappear.”  They 
were his last words.  Soon he was dead, electrocuted by an electric fan, and shipped home to the Kentucky hills in an 
army transport plane.  Did this monk, who spent twenty-seven years seeking the face and the mystery of God, know 
something?  Did he just disappear with a twinkle in his eye?  This Lent, let us just disappear back into the arms of the 
One who created earth to be a garden, a dwelling place secure for all people, a haven for the least among us.  As Je-
sus told us to pray: His Will is for Heaven to be on Earth!  Are we doing our part to make it come true? The season of 
disappearing begins with intimations of impending disaster, oncoming doom, the approaching day of Yahweh, a day 
of judgment and reckoning and justice for all the nations and the people.  This day will be “exceedingly great, terrible 
and dreadful - who can endure it?” (Joel 2:11). 
 
The prophet Joel knows the transitory nature of all life, of governments and structures and reigns of power.  One day 
they will all disappear.  Judged by God’s enduring standards. The reading begins with the words of Yahweh: “Yet even 
now, return to me with your whole heart, with fasting, weeping and mourning.  Rend your heart, not your gar-
ment.  Return to Yahweh, your God - gracious and compassionate.” 
 
Our God is hidden in mystery, hidden in all the earth and its creatures.   Nothing is as it seems to be.  God lurks in the 
most unlikely places, waiting to be uncovered, found, and embraced.  The ancient practices of Lent - prayer, fasting, 
almsgiving, and the works of mercy - remind us of these truths, which form the core and heart of our practice of be-
lief in God. Peter Chrysologus, a fifth-century bishop, tells us that fasting is the soul of prayer and that mercy is the 
lifeblood of fasting.  So, if we pray, fast; if we fast, show mercy; if we 
want our petition to be heard, hear the petition of others.  If we do 
not close our ear to others, we open God’s ear to us.  God hides 
among us.  Now is the time to learn lowliness, obedience, and turning 
again toward God without fanfare.  The whole community is doing it; 
it is something we are doing in common. 
 
Reflexión para la Cuaresma de 2026 
 
Los próximos cuarenta días de Cuaresma se centran en reflexiones, 
historias y preguntas basadas en las lecturas diarias del leccionario. ¿Qué pasaría si algunas de estas historias se hici-
eran realidad en cada una de nuestras vidas? ¿Qué pasaría si cada día de Cuaresma perdiéramos algo de nosotros 
mismos para que la historia narrada por el Narrador fluyera a través de nosotros con mayor seguridad y libertad? Al 
final de los cuarenta días, ¿qué quedaría? ¿Podemos o estaremos de acuerdo con la historia? ¿Con su disminución? 
¿Con su pérdida? ¿Con el misterio del final? ¿Con la confianza total en la Palabra? 
 
Tras dar una charla en el Lejano Oriente, Thomas Merton salió de la sala con las palabras: «Creo que simplemente 
desapareceré». Fueron sus últimas palabras. Poco después murió, electrocutado por un ventilador eléctrico, y envia-
do de regreso a las colinas de Kentucky en un avión de transporte militar. ¿Acaso este monje, que pasó veintisiete 
años buscando el rostro y el misterio de Dios, sabía algo? ¿Desapareció simplemente con un brillo en los ojos? En es-
ta Cuaresma, desaparezcamos en los brazos de Aquel que creó la tierra para ser un jardín, una morada segura para 
todos, un refugio para los más necesitados. Como Jesús nos dijo que oraramos: ¡Su voluntad es que el Cielo esté en la 
Tierra! ¿Estamos haciendo nuestra parte para que se haga realidad? La época de la desaparición comienza con indi-
cios de desastre inminente, condenación inminente, la cercanía del día de Yahvé, un día de juicio, ajuste de cuentas y 
justicia para todas las naciones y los pueblos. Este día será "extremadamente grande, terrible y espantoso; ¿quién 
podrá soportarlo?" (Joel 2:11). 
 
El profeta Joel conoce la naturaleza transitoria de toda vida, de los gobiernos, las estructuras y los reinos de poder. 
Un día todos desaparecerán. Juzgados por los estándares perdurables de Dios. La lectura comienza con las palabras 
de Yahvé: "Aun así, volved a mí con todo vuestro corazón, con ayuno, llanto y lamento. Rasgad vuestro corazón, no 
vuestras vestiduras. Volved a Yahvé, vuestro Dios, clemente y compasivo". 
 
Nuestro Dios se esconde en el misterio, oculto en toda la tierra y sus criaturas. Nada es lo que parece. Dios acecha en 
los lugares más insospechados, esperando ser descubierto, encontrado y aceptado. Las antiguas prácticas de la Cuar-
esma —oración, ayuno, limosna y obras de misericordia— nos recuerdan estas verdades, que constituyen el núcleo 
de nuestra práctica de fe en Dios. Pedro Crisólogo, obispo del siglo V, nos dice que el ayuno es el alma de la oración y 
que la misericordia es su esencia. Así que, si oramos, ayunamos; si ayunamos, mostramos misericordia; si queremos 
que nuestra petición sea escuchada, escucha la petición de los demás. Si no cerramos los oídos a los demás, abrimos 
el oído de Dios. Dios se esconde entre nosotros. Ahora es el momento de aprender humildad, obediencia y volvernos 
a Dios sin fanfarrias. Toda la comunidad lo está haciendo; es algo que hacemos en común. 



Stations of the Cross & Fish Fry beginning February 20th! 
 

Join us every Friday night for stations of the Cross at 5:30pm, with a Fish Fry 
after, starting at 6:00pm. Every Friday during the Lent Season. 
Fish fry suggested donations: 
* Family (Familias): $25 

* Adults (Adultos): $10 

* Kids 6-13 (Niños 6-13): $5 

* Kids younger than 6 (niños menores de 6) :Free (gratis) 
 

¡Vía Crucis y Pescado frito comienza el 20 de febrero! 
 

Están cordialmente invitados todos los viernes por la noche para el Vía Cru-
cis a las 6:30pm, con una cena de pescado frito ANTES del Vía Crucis, a partir 
de las 6:00pm. Todos los viernes durante la temporada de Cuaresma. 

Rice Bowl Collection: 
 

Join our faith community and nearly 13,000 Catholic communities across the United States in a transformative Len-
ten journey with CRS Rice Bowl. Pick up your family's CRS from the gather-
ing table. During the 40 days of Lent, reflect on the impact of global hun-
ger and climate change on vulnerable communities around the world, and 
we will pray, fast and give alms to help our sisters and brothers in need. 
Visit crsricebowl.org to learn more. Please return your rice bowl on April 
5th Easter Sunday! 

Colecta de Plato de Arroz: 
 

Únase a nuestra comunidad de fe y a casi 13,000 comunidades católicas 

en todo Estados Unidos en una Cuaresma transformadora con Plato de 

Arroz de CRS. Recoja el CRS de su familia de la mesa de reuniones. Durante los 40 días de Cuaresma, reflexione so-

bre el impacto del hambre global y el cambio climático en las comunidades vulnerables de todo el mundo, y 

oraremos, ayunaremos y daremos limosna para ayudar a nuestros hermanos y hermanas necesitados. Visite crsrice-

bowl.org para obtener más información. ¡Por favor, devuelva su plato de arroz el 5 de abril, Domingo de Pascua!  

Prayers for Passing of Long time parishioners 
 

Long time parishioners Claire O'Dwyer and John Doyle have recently 
passed. If you would like to send a card or have a Mass said please contact 
the parish office. Please keep them and their families in your prayers. 
 

Oraciones por el fallecimiento de feligreses  
 

Claire O'Dwyer y John Doyle, feligreses de larga tiempo, fallecieron recien-
temente. Si desea enviar una tarjeta o celebrar una misa, comuníquese con 
la oficina parroquial. Por favor, manténgalos presentes en sus oraciones y a 
sus familias. 

http://crsricebowl.org/
http://crsricebowl.org/
http://crsricebowl.org/


Advertising for Maintenance Position 
 

Our Lady of the Mountains Catholic Church is seeking a full-time Facilities Manager to supervise the ongoing repair 
and maintenance of the church facilities. Ideal candidate will be an independent 
worker and self-starter who will proactively ensure the highest quality of physical fa-
cilities in compliance with church requirements and local authorities. 5+ years’ experi-
ence, plus proficiency in HVAC, plumbing, electrical and carpentry desired. Housing 
possibly available. Salary Range of $65,000 to $80,000 plus benefits. Send resume to 
Lizzet Garcia at LizzetOLM@gmail.com. 

 

Anuncio de puesto de mantenimiento 

La Iglesia Católica Nuestra Señora de las Montañas busca un Gerente de Instalaciones 
a tiempo completo para supervisar las reparaciones y el mantenimiento continuos de 
las instalaciones de la iglesia. El/La candidato/a ideal será una persona independiente y proactiva que garantizará 
proactivamente la más alta calidad de las instalaciones físicas, cumpliendo con los requisitos de la iglesia y las au-
toridades locales. Se desea más de 5 años de experiencia, además de conocimientos en climatización (HVAC), plo-
mería, electricidad y carpintería. Posiblemente tenga vivienda disponible. Salario: $65,000 a $80,000 más benefi-
cios. Envíe su currículum a Lizzet Garcia a LizzetOLM@gmail.com.  

Bereavement Ministry 

With the guidance of clergy, particularly Deacon Matt Ostdiek, our trained bereavement ministers extend Christ’s 
compassion to persons grieving the loss of a loved one. We reach out, visit (if requested), send cards and helpful 
grief booklets, and serve as support throughout the year. We are not coun-
selors or a grief group but extend Christ’s compassion one-on-one to persons 
grieving. If you or someone you know could benefit from the ministry, please 
call the OLM office (307-733-2516), Sue Riesch (608-698-5841), or Lynne 
Whalen  (307-259-8623). 

Ministerio de Duelo 

Con la guía del clero, en particular del diácono Matt Ostdiek, nuestros min-
istros de duelo capacitados extienden la compasión de Cristo a las personas 
que sufren la pérdida de un ser querido. Nos comunicamos con ellos, reali-
zamos visitas (si se solicita), enviamos tarjetas y folletos útiles sobre el duelo, y brindamos apoyo durante todo el 
año. No somos consejeros ni un grupo de apoyo para el duelo, sino que extendemos la compasión de Cristo de for-
ma individualizada a las personas en duelo. Si usted o alguien que conoce podría beneficiarse del ministerio, llame a 
la oficina de OLM (307-733-2516), Sue Riesch (608-698-5841) o Lynne Whalen (307-259-8623). 

Get signed up for flocknotes! 

If you are not already signed up to receive text messages from OLM and would like to be added to our list, please 
contact the parish office! It is a great day to be connected to 
church events and news! 
 

¡Suscríbase a Flocknotes! 

Si aún no se ha suscrito para recibir mensajes de texto de OLM y 
desea unirse a nuestra lista, comuníquese con la oficina par-
roquial. ¡Es un gran día para mantenerse al día con los eventos y 
noticias de la iglesia! 

mailto:LizzetOLM@gmail.com
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Fr. Louie’s corner  
We continue with the Sermon on the Mount this week. Jesus is teaching us about the Kingdom of God. Our little 
minds cannot fully comprehend what He is teaching; so, should we just believe it in faith? It is easy to say yes to 
this question, however, that does not let us off the hook; we must strive to understand throughout our lives. He 
tells us that He has not come to abolish the law but to fulfill it. He is telling us to go beyond the letter of the law 
and understand the purpose and meaning behind it. That simply overcoming the temptation of murder and adul-
tery, among other temptations, and avoiding doing the act is not God’s will for us. In another place he tells us that 
the Greatest Commandment is what truly matters: love God and each other. If we 
truly love God and all that God loves, then we will always work for the good of all. 
So, we should apply that to every commandment. The Greatest Commandment 
should always be our measuring stick, if you will. At the end of our reading this 
week he says that we should not swear oaths, we shouldn’t need to, we should 
always speak the truth. Let us remember this message of radical love as we begin 
our Lenten journey on this Ash Wednesday. 
 
Rinconcito del padre Louie  
Continuamos con el Sermón del Monte esta semana. Jesús nos enseña sobre el 
Reino de Dios. Nuestras mentes pequeñas no pueden comprender plenamente lo 
que Él enseña; entonces, ¿deberíamos simplemente creerlo con fe? Es fácil re-
sponder afirmativamente a esta pregunta; sin embargo, eso no nos exime de re-
sponsabilidad; debemos esforzarnos por comprender a lo largo de nuestra vida. Él 
nos dice que no vino a abolir la ley, sino a cumplirla. Nos dice que vayamos más 
allá de la letra de la ley y comprendamos su propósito y significado. Que simple-
mente superar la tentación del asesinato y el adulterio, entre otras tentaciones, y 
evitar cometerlos no es la voluntad de Dios para nosotros. En otro pasaje, nos dice que el Gran Mandamiento es lo 
que realmente importa: amar a Dios y a los demás. Si realmente amamos a Dios y todo lo que Dios ama, siempre 
trabajaremos por el bien de todos. Por lo tanto, debemos aplicar esto a cada mandamiento. El Gran Mandamiento 
siempre debe ser nuestra vara de medir, por así decirlo. Al final de nuestra lectura de esta semana, dice que no 
debemos hacer juramentos, que no deberíamos tener que hacerlo, que siempre debemos decir la verdad. Recor-
demos este mensaje de amor radical al comenzar nuestra Cuaresma este Miércoles de Ceniza. 



Office Closure 

office closed on Monday February 16th in observance of President's Day.  
 

Cierre de la oficina 

La oficina estará cerrada el lunes 16 de febrero por el Día de los Presidentes. 



Faith Formation Parent Meeting RESCHEDULED 
 

Please note: The Parent Faith Formation class for February has been re-
scheduled.   
Spanish Class will be February 15 at 6:00pm 

English Class will be February 22 at 5:00 pm  
 

Reunión de padres de catequesis reprogramada 
 

Tenga en cuenta: La clase de catequesis para padres del mes de febrero 
ha sido reprogramada. La clase en español será el 15 de febrero a las 
6:00pm. 

Preparing dinner for Good Samaritan Mission 
 

We will be making and serving dinner for Good Samaritan Mission on Mon-
day, February 23 from 4:30-6:30pm. Please contact Shannon Spencer for 
more information and to sign up to help. Thank you!  
Shannongspencer@gmail.com 

Preparación de a cena para la Misión Buen Samaritano  

Prepararemos y serviremos la cena para la Misión Buen Samaritano el lunes 
23 de febrero, de 4:30-6:30pm. Para más información e inscribirse como 
voluntario, comuníquese con Shannon Spencer. ¡Gracias!
Shannongspencer@gmail.com 

Space Cleanout! 
 

Leftover items from the glass business located at 280 Clissold, behind the Church, 
will be “free for the taking” on Saturday Feb 28, between 9-12. Items include 
tools, glass, mirrors, screens, caulk, desks, file cabinets and tons of odd stuff. 
Please stop by and take a look if anything can be of use to you! 
 

¡Liquidación total! 
 

Los artículos restantes del negocio de cristalería ubicado en 280 Clissold, detrás de la iglesia, estarán disponibles 
gratis el sábado 28 de febrero, entre las 9:00 y las 12:00. Entre los artículos se incluyen herramientas, vidrio, espe-
jos, muebles, muebles para ofcina y muchísimas cosas más. ¡Pase a echar un vistazo por si encuentra algo que le sea 
útil! 

La Hora Santa  

El ministerio de la Hora Santa les invita a la adoración de este jueves 19 de fe-

brero después de la misa de 5:30pm. Unámonos en oración ante el único que 

puede todo, en estos tiempos de tristeza por tantas familias separadas por su 

estatus legal. Acércate a cualquiera del ministerio si tienes alguna necesidad y 

oraremos por ellos.  

Holy Hour  

The Holy Hour ministry invites you to adoration this Thursday, February 19, after the 5:30 p.m. Mass. Let us join in 

prayer before the One who can do all things, during this time of sadness for so many families separated by their 

legal situation. Contact any member of the ministry if you have any needs, and we will pray for you.  

mailto:Shannongspencer@gmail.com
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 Coffee and Donuts! 
 
Please join us for coffee and donuts every Sunday after the 9:30am 
Mass. If you are interested in helping or being part of our coffee and 
donuts ministry, please contact the parish office. (No coffee and do-
nuts the second Sunday of the month) 
 
¡Café y donas! 
 
Únase a nosotros para tomar café y donas todos los domingos 
después de la misa de las 9:30 a. m. Si está interesado en ayudar o 
ser parte de nuestro ministerio de café y donas, comuníquese con la 
officina. (No hay café ni donas el segundo domingo del mes) 

Ash Wednesday Mass Schedule: 
Wednesday, February 18th  
Horario de misas del Miércoles de Ceniza: 
Miércoles, 18 de Febrero 
8:00am Mass (Distribution of ashes) (Distribución de cenizas)  
12:00pm Liturgy of the Word (Distribution of ashes) (Distribución de cenizas)  
5:30 pm English Mass 
7:00pm Spanish Mass, Misa en espanol  
- A Priest or Deacon will be available all day (8:00am-5:00pm) to distribute ash-
es, Un sacerdote o diácono estará disponible todo el día (8:00am-5:00pm) para 
distribuir cenizas.  
Holy Family in Thayne  
6:00pm (English) 

Living and Giving in Christ: 
If you haven’t already done so, please prayerfully reflect on how you might contribute to the Diocese of Cheyenne 
annual appeal, Living and Giving in Christ. We are able to maintain our parish (maintenance of our church build-
ing, paying utilities, salaries and expenses for our three priests, parish staff, etc.) through your generous contribu-
tions during the collection at Mass each week. However, the Bishop only asks each family to contribute for the 
expenses of the diocese once each year. That’s this Living and Giving in Christ annual appeal. Every parish in Wyo-
ming has a goal which they are expected to meet. Our parish goal for this year is $144,978.00. As of this week, 
we’re now at 54 % of our goal. We would really like to meet our goal within the next couple weeks. So, again, 
please do pray about this. And, then, decide how your family can help. You may give by completing one of the 
envelopes in the Gathering Area. Or you can give online by scanning the QR code in today’s bulletin with your cell 
phone. Please remember to indicate Our Lady of the Mountains, when 
making your pledge. 
 
Vivir y dar en Cristo: 
Si aún no lo ha hecho, le rogamos que reflexione en oración sobre cómo 
podría contribuir a la campaña anual de la Diócesis de Cheyenne, Vivir y 
dar en Cristo. Podemos mantener nuestra parroquia (mantenimiento del 
edificio de la iglesia, pago de servicios públicos, salarios y gastos de nuestros tres sacerdotes, per-
sonal de la parroquia, etc.) gracias a sus generosas contribuciones durante la colecta en la Misa 
cada semana. Sin embargo, el Obispo solo pide a cada familia que contribuya a los gastos de la 
diócesis una vez al año. Esta es la campaña anual Vivir y dar en Cristo. Cada parroquia en Wyoming 
tiene una meta que debe alcanzar. La meta de nuestra parroquia para este año es de $144,978.00. 
Hasta esta semana, hemos alcanzado el 54% de nuestra meta. Nos gustaría mucho alcanzar nues-
tra meta en las próximas dos semanas. Así que, nuevamente, les pedimos que oren sobre este asunto y luego de-
cidan cómo su familia puede ayudar. Pueden donar completando uno de los sobres que se encuentran en el área 
de recepción. O pueden donar en línea escaneando el código QR en el boletín de hoy con su teléfono celular. Por 
favor, recuerden indicar Nuestra Señora de las Montañas al hacer su donación. 





Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos a las 11:00 

AM antes de la misa de la 12:00 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion. 

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Joselin Romero  

• Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendación 
sobre el ministerio Hispano. 

Ministerio de Liturgia: Mirella Susano   

• Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristía, hospitali-
dad y coros musicales.  

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez   

• Asisten al sacerdote con pláticas matrimoniales y familiares. 

Ministerio de Oración: Maria Felix (Maryfe) León   

• Se encarga de la oración dentro de la iglesia incluyendo  
rosarios, novenas, y adoracion nocturna. 

Ministerio de Jóvenes: Giselle Arellano 

• Se encarga de las clases para quinceañeras y de las 

 reuniones con el grupo juvenil "Semillas de Amor". 

Ministerio de Formación de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo  

Juárez 

• Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formación para padres de familia. 

Ministerio de Evangelización: Lucy Sosa  

• Se encarga de la oración fuera de la iglesia incluyendo rosarios en las casas. 

Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa 

• Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos más visibles, grabar las misas y fotos durante 
celebraciones especiales. Tambien se encarga de difundir informacion a la comunidad. 

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina 

• Se encarga de visitar a los enfermos cada mes, orar por los enfermos y ayudar en la celebracion del sacramento 
de la uncion de los enfermos. 

Ministerio de Duelo: Cristina Sanchez 

• Se encargan de acompañar a las familias en el proceso de duelo o fallecimiento de algun familiar o ser querido. 

Ministerio de Acción Social: Amy Renova 

• Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan al inmigrante, a los que buscan  

• vivienda o trabajo, y las obras de caridad en la comunidad. 

Ministerio de Formación Bíblica: Paloma Cabrera & Jose Luis Flores 

• Se encargan de las clases bíblicas, del estudio de la palabra de Dios y la lectio Divina y Tambien de las classes de 
apologética. 

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

 Invitamos a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y  hacer 

el rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con  Lucy Sosa. 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 9:30 a.m., and 

                                               12:15 p.m. Spanish  
                  CSH 5:00 p.m. (CLOSED UNTIL JUNE) 

Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am (Ultimo 
Domingo del mes, misa a las 12:30 PM en Español) 
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

 

 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m  
 
CONFESSION SCHEDULE 
Every Saturday 4-5pm (In confessionals)  
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

         OLM Staff  
Fr. Louis Shea– Parochial Administrator 

                        Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Dr. Doug Vlchek– PhD Permanent Deacon (Retired)         Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon            Madeleine Donovan - JCCW                                            
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Mark Osborn- Grand Knight K of C 
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson        
Huck Henneberry - Maintenance/Safety                                                     Tom Botts - Finance Council Chairperson 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        
Brenda Martinez– Faith Formation Administrative Assistant (Bilingual)  
                              

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo a 307-734-0524 


